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DELIBERAZIONE BESCHLUSS
DELLA GIUNTA COMUNALE DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 202

Seduta del Sitzung vom

04/08/2026

OGGETTO: BETRIFFT:

Sport e tempo libero - Meranarena Srl - 
parcheggi  Ippodromo  approvazione 
nuove tariffe

Sport und Freizeit - Meranarena GmbH - 
Genehmigung  neuer  Gebühren  für 
Parkplätze des Pferderennplatzes

Presenti
Anwesend

Ass. giust.
Ger. Abw. 

Ass. 
ingiust.
Unger. 
Abw. 

Zeller Katharina Johanna Sindaca / Bürgermeisterin  X 

Zaccaria Nerio Vicesindaco / Vize-Bürgermeister X  

Costanzo Antonella Assessora / Gemeindereferentin X  

Di Lucrezia Daniele Assessore / Gemeindereferent X  

Frötscher Stefan Assessore / Gemeindereferent X  

Hölzl Barbara Assessora / Gemeindereferentin X  

Mitterhofer Christoph Assessore / Gemeindereferent X  

 Daniela Cinque La vicesegretaria generale / Die Vizegeneralsekretärin



Premesso che dal 1° luglio 1998 è operativa la 
società Meranarena Srl,  costituita dal  Comune di 
Merano quale socio unico per la gestione del nuovo 
complesso  polifunzionale  di  via  Palade  (atto  di 
repertorio  n.  7.998  del  1°  aprile  1998,  notaia 
A. Consalvo), conformemente a quanto stabilito dal 
Consiglio comunale con deliberazione n. 181 del 22 
dicembre 1997;

Am  1.  Juli  1998  hat  die  von  der  Stadtge-
meinde Meran gegründete Meranarena GmbH ihre 
Tätigkeit als Alleingesellschafterin für die Führung 
der neuen Mehrzwecksportanlage in der Gampen-
straße  (Vertrag  Nr.  7.998  vom  1.  April  1998, 
Notarin  A.  Consalvo)  gemäß  den  Bestimmungen 
des  Gemeinderatsbeschluss  Nr. 181  vom  22. 
Dezember 1997 aufgenommen.

visto che la società Meranarena Srl, società in 
house  del  Comune  di  Merano,  in  forza  della 
deliberazione  del  Consiglio  comunale  n. 33  del 
26-4-2022 (Statuto della società) e del contratto di 
servizio  (repertorio  n.  29328)  approvato  con 
deliberazione  della  Giunta  comunale  n.  93  del 
5-4-2022, gestisce le strutture sportive cittadine e 
il parcheggio dell’Ippodromo;

Gemäß  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 33 
vom  26.04.2022  (Satzung  der  Gesellschaft)  und 
mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr. 93 
vom  05.04.2022  genehmigtem  Betreibervertrag 
(Urkundensammlung  Nr. 29328) führt  die  In-
House-Gesellschaft  der  Stadtgemeinde  Meran 
Meranarena  GmbH  die  Sportanlagen  sowie  den 
Parkplatz am Pferderennplatz der Stadt.

rilevato che all’articolo 16, comma 2 di detto 
contratto è previsto che la società debba osservare 
i  prezzi  e le  tariffe determinate dal  Comune per 
l’utilizzo della struttura;

Laut Artikel 16, Absatz 2 des Betreibervertrags 
muss sich die Gesellschaft an die von der Stadt-
verwaltung  festgelegten  Preise  und  Tarife  zur 
Nutzung der Anlagen halten.

Vista la propria deliberazione n. 339 del 25-
11-2025  con  la  quale  sono  state  approvate  con 
decorrenza  1°  dicembre  2025  le  nuove  tariffe 
presso il parcheggio Ippodromo; 

Der  Beschluss  Nr. 339  vom  25.  November 
2025 zur  Genehmigung der  neuen Tarife  für  die 
Parkplätze des Pferderennplatzes mit  Wirkung ab 
1. Dezember 2025 wurde eingesehen.

visto  l’elaborato  presentato  dalla  società 
Meranarena Srl, previa approvazione da parte del 
Consiglio  di  amministrazione  in  data  30  giugno 
2026,  riguardante  le  nuove  tariffe  da  applicare 
ovvero  tariffe  agevolate  per  i  bus  turistici  degli 
alberghi meranesi;

Die vom Verwaltungsrat am 30. Juni 2026 ge-
nehmigten  und  von  der  Meranarena  GmbH 
vorgelegten Unterlagen zur Tarifangleichung, d. h. 
zu  den  ermäßigten  Tarifen  für  Gästebusse  der 
Meraner Beherbergungsbetriebe, wurden geprüft.

ritenuto  opportuno  approvare  le  proposte 
inoltrate dalla società per promuovere il turismo;

Es  erscheint  angebracht,  die  Vorschläge  der 
Gesellschaft zu genehmigen, um den Tourismus zu 
fördern.

ritenuto  doveroso  di  dichiarare  la  presente 
delibera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  l.r. 
n. 2/2018, per consentire a Meranarena Srl di dare 
giusta visibilità a tariffe e prezzi con decorrenza 1° 
agosto 2026;

Es  wird  für  notwendig  erachtet,  diese 
Maßnahme im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz 
Nr. 2/2018,  für  unverzüglich  vollziehbar  zu 
erklären,  damit  die  Meranarena GmbH die  Tarife 
und  Preise  für  die  Nutzung  der  Anlagen  ab  1. 
August 2026 angemessen bekanntgeben kann.

ciò  premesso  e  presa  visione  dei  pareri 
favorevoli  quale  parte  integrante  della  presente 
delibera  con  impronta  digitale 
mS/NhCPZir8FfBB6Rbsju2jdOjMfqW6yM/KK8I7pUZ
k=  e 
6GxPYdXwbFN7aVhNV/09G1Ue2Dcf1zrk//frTNK9Ra
A=  per  quanto  riguarda  la  regolarità  tecnica  e 
contabile  della  presente  proposta  di  delibera, 
espressi da parte degli impiegati o delle impiegate 
competenti,  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
del 3 maggio 2018, n. 2,

Dies vorausgeschickt und nach Einsicht in die 
als  wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses 
beigefügten  positiven  Gutachten  mit  dem 
Fingerabdruck 
mS/NhCPZir8FfBB6Rbsju2jdOjMfqW6yM/KK8I7pUZ
k=  und 
6GxPYdXwbFN7aVhNV/09G1Ue2Dcf1zrk//frTNK9Ra
A=  hinsichtlich  der  technischen  und 
buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  dieser 
Beschlussvorlage,  abgegeben  vom  zuständigen 
Beamten bzw. der zuständigen Beamtin im Sinne 
der  Art.  185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
3. Mai 2018,

LA GIUNTA COMUNALE b e s c h l i e ß t
d e l i b e r a DER GEMEINDEAUSSCHUSS

a voti unanimi einstimmig,



1) di approvare con decorrenza 1° agosto 2026 le 
tariffe del parcheggio Ippodromo proposto dalla 
società  Meranarena  Srl,  così  come  indicate 
nell’elaborato  della  società  allegato  alla 
presente  deliberazione,  che  ne  fa  parte 
integrante;

1. die von der Meranarena GmbH vorgeschlagenen 
und  in  der  beiliegenden  Unterlage  der 
Gesellschaft  angeführten  Tarife  für  die 
Parkplätze des Pferderennplatzes ab 01.08.2026 
zu genehmigen.

2) di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente  deliberazione,  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  l.r. 
n. 2/2018;

2. Dieser Beschluss wird im Sinne von Artikel 183, 
Absatz  4  des  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, Regionalgesetz Nr. 2/2018, für unver-
züglich vollziehbar erklärt.

3) di dare atto che ogni cittadino e ogni cittadina, 
ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige l.r. n. 2/2018, può presentare alla Giunta 
comunale  opposizione  alla  presente  delibe-
razione entro il periodo della sua pubblicazione, 
ed  ogni  interessato  o  interessata  presentare 
ricorso  al  Tribunale  regionale  di  giustizia 
amministrativa  per  la  Regione  Trentino-Alto 
Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 60 
giorni  dall’esecutività  della  stessa.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici,  il  termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120,  comma  5,  d.lgs.  2-7-2010,  n. 104,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

3. Alle Bürgerinnen und Bürger können gegen den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeit-
raumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß  Artikel 
183, Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  Regionalgesetz Nr.  2/2018,  Einwände 
beim Gemeindeausschuss  vorbringen  und  alle 
Interessierten  innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollziehbarkeit  dieser  Maßnahme  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-
Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs 
einreichen.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von  öffentlichen  Aufträgen,  ist  die  Rekursfrist 
gemäß  Artikel  120,  Absatz  5  des  gesetzes-
vertretenden  Dekrets  Nr. 104  vom 02.07.2010 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.
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Fatto, letto e sottoscritto Verfasst, gelesen und unterzeichnet

Vicesindaco

  Zaccaria Nerio

Vize-Bürgermeister

La vicesegretaria generale

  Daniela Cinque

Die Vizegeneralsekretärin
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